{161 Additional Details

(12) Qur Departement

{t] Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
& Magna PT S.p.A Our ID number: Na.
Via dei Ciclamini, 4 R’“ H ) DE145996159 2006857
70026 Bari 8 Your 1D no...: 4} Dats
[TALIEN A 609 389 04886850728 20.01.20
15) Suppher * 6  Freight {73 Delivery (really) Invaice
SN: 91011364 P paid | | unpaid | | Railaad odrJcasrier .
HUéO Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds |forelign vehicle
Daim[erstraBe 49-53 ~ CHpiE gepd oy /1 L\IOI?'
70825 Korntal-Miinchingen . :""Ie& i5) Date
05!

{13) Direct dial

{14) Our Ref No.

(10) Your Ref {1} Your Qrder No.fDate
413 550002762706 Herr Eberhardt, Oli
22.01.20 A10 (134
EED Shipment Methed paid(2Qjunpald] {21} Packing |} {22} Marks 23] Total Weight kg (24
DHL Freight G look ross et
mbH X | below KR 155 118
|26 Shipping Address {21 Place of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
27 8 Descripti 3 {40} Customer Remarks
ﬂ(’os.)] 1o Farkilp: ::1: P::kiﬂzt > u U(lf!ﬂ(']"]ﬁlv U-';": Quantity =T :T Remarks
Delivery:
1 900.9.Q6‘17.50 - 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X"1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R-
Batch number 243048
KUEHNE+FNAGEL s
ACCETTAZIOME MERCE
Quantita dichiarata: BZ‘OQD
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: {
Quantita imballi:
Confornfjzaglle scheT dimbglio: (B8 [K0]
Data coftroliy
Firma ©’ oc 80
{42} Goods lnwards Remarks 143} Quantity Check {44) Quality Chack {45) Recaiver {46) Invoice Chack
Date

Name/
Na.




o

Transport Order Yy 7/ 4
Mittente - V;t:lta A Data f Date Eb" D

Sender _:ifﬁ%yp‘_% -ID-NG.
S0-JAN—-2021)

HUGBD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERETR. 4%
D-70825 HKORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico {di «tira} Oudine di trasporte
Collection address Order code
RNM~EC~160988%5
Condizioni di trasporto/elivery tems | Indirizo terminale
Terminal address
i AT fromioe Claets ™ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-HD-Ne. Daﬂg@ﬁam Dgggﬁsadrqe%anam REMNINGEN _
[Jtipss [Jasmmys | INDUSTRIESTRASSE 28
s pid mesupt | 71872 REMMINGEN
MEBENA PT S.F.A. [Qibeps [(icdemes) Tel3+49 / 7159 9340
i Fax:+42 /7 71352 234 376

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODRUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizze di consegna della merce § i
Delivery address ¥ 0
Riferimentt del cliente
\ Velita *  Valore daassicurare | Customer's reference .
Curency Value for insurance
DNaoll THE— T hj 7 ey
Terminal di armivo Numero teleforico
Destipation terminal Contact tel,
BART + 33/ B0 5315810
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cuerency)
BRYISIERT 306, 0
2| PLE | AVISIERT

Peso tassabile in ki Totale peso fordo in k
EX WORKS Payahle weight in kg Totat gross weight in kg

Bin. X nx CmX o= 0- 771{3 LM Q- GG EGEn- .' 306‘ O

Richieste particolari / Special consignments

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particalar] / Special instructions Allegati / Enclosures
- gL s
’ ‘ 2 o WG G 0o \BN
# E 3 2 photud
' (UEWNE T
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT L 1y Cagiene
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damages have to be noted on thiyth h brder (POD)
-~ upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally should be notified in
Data { Date Data ! Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. .\
Orarie / Time Oraria / Time g
sl

s upcENY

Firma deflautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi fitma in stampatello Y
Consignee's signature Consignee's name in block letters ) \Ie‘:\ﬂca <]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments (see overleaf). 2



